frank vandenbroucke

vlaams minister van werk, onderwijs en vorming

antwoord

op vraag nr. 262 van 14 september 2005
van rob verreycken
1. Het Vlaams Parlement keurde op 29 april 2004 het decreet houdende het Nederlandstalig onderwijs in Brussel-Hoofdstad goed, dat werd bekrachtigd en afgekondigd op 7 mei 2004.

De acht artikelen van dit “mini-Brusseldecreet” omvatten drie luiken : een wijziging van het GOK I-decreet door de invoering van een (beperkt) voorrangsrecht voor Nederlandstaligen (de z.g. “piste-Verstegen”), het project Voorrangsbeleid Brussel en het project “Bicultureel onderwijs” ingericht door de vzw Werkgroep Immigratie.

Het decreet werd door het Vlaams Parlement unaniem aanvaard, met uitzondering van een onthouding van de VB-fractie en een aantal NVA-leden.
Uit de parlementaire stukken blijkt dat het voorbehoud van de fractie waartoe de Vlaamse volksvertegenwoordiger behoort, in de eerste plaats betrekking had op het GOK-decreet. 
Over het project “Bicultureel onderwijs” werd door deze fractie geen enkele opmerking gemaakt. Men kan dan ook geredelijk onderstellen dat ook dit project ervaren werd als een initiatief dat in bepaalde gevallen een antwoord kan bieden voor de specifieke problemen van het Nederlandstalig onderwijs in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De subsidie aan de vzw Werkgroep Immigratie, zoals vastgelegd in het besluit van de Vlaamse Regering van 2 september 2005, wordt dan ook toegekend in uitvoering van de artikelen 6 en 7 van het decreet van 7 mei 2004 houdende het Nederlandstalig onderwijs in Brussel-Hoofdstad.
Het decreet voorziet in artikel 7 dat de Vlaamse Regering telkens drie jaar na elkaar ten minste dezelfde subsidie-enveloppe waarborgt voor loon- en werkingskosten binnen de door de Vlaamse Gemeenschap vastgestelde begrotingskredieten.

Artikel 6 bepaalt dat de vzw Werkgroep Immigratie deze subsidie-enveloppe geniet voorzover zij voldoet aan volgende voorwaarden:

a. zij verschaft aan de Nederlandstalige scholen in Brussel structurele en/of inhoudelijke ondersteuning van het project “Onderwijs in Eigen Taal en Cultuur” (OETC) en andere initiatieven met betrekking tot meertalig onderwijs en talensensibilisering;

b. een vormingsaanbod voor leerkrachten, leerlingen en ouders wordt aangeboden.

De vzw moet jaarlijks een jaarrekening en een jaarverslag voorleggen aan de Vlaamse regering.

2. In het jaarverslag, de evaluatie 2004, dat door de Werkgroep Immigratie in uitvoering van het vorige subsidiëringbesluit aan de Vlaamse Regering werd voorgelegd, kan men zowel de resultaten en de evaluatie vinden van de biculturele projecten, als van de algemene begeleidingsopdracht.

Zo worden de drie OETC-projecten (Italiaans, Turks en Spaans ) globaal en wat het correspondentieproject met Columbia en het krantenproject met Guatemala betreft wat uitgebreider besproken. De evolutie van de biculturele projecten in de zeven projectscholen (schooljaar 2003-2004) worden school per school voorgesteld.

De vzw stelt met deze middelen additioneel bij het reguliere leerprogramma en de reguliere personeelsomkadering, bijkomende leerkrachten ter beschikking van deze Brusselse scholen. Deze leerkrachten, die een uitbreiding van het schoolteam betekenen, zorgen ervoor dat het Onderwijs in Eigen Taal en Cultuur een plaats additioneel t.a.v. het reguliere schoolgebeuren krijgt.
Daarnaast stelt de vzw pedagogisch begeleiders te werk, die de scholen en de betrokken leerkrachten specifieke pedagogische ondersteuning geven, maar ook zorgen voor overleg en het project in elke school jaarlijks – samen met de school – evalueren met het oog op bijsturingen.

Deze begeleiders staan ook in voor het luik “vorming” van leerkrachten en ouders.

De specifieke organisatorische modaliteiten kunnen verschillen van school tot school.

Het Onderwijs in Eigen Taal en Cultuur vertrekt niet vanuit een probleemdenken, maar zoekt aansluiting bij de mogelijkheden van kinderen en hun ouders. Men stapt af van de idee dat anderstaligheid gelijk zou staan aan de nood aan remediërende strategieën. Men wil positieve resultaten bereiken met de betrokken kinderen door actieve meertaligheid te bekomen, door interculturele vaardigheden te bevorderen en door een evenwichtige persoonlijkheidsontwikkeling te ondersteunen (die tot uiting komt in goed welbevinden betrokkenheid).

De OETC-activiteiten zelf zijn, zoals de naam aangeeft, in de eerste plaats gericht op de ontwikkeling van taalvaardigheid in de moedertaal van de leerling. Internationale literatuur geeft inderdaad aan dat een goede ontwikkeling van taalvaardigheid in de moedertaal de ontwikkeling van een andere taal (zoals de instructietaal Nederlands) ten goede komt. Zulks betekent echter nog niet dat de methodieken van (gelijk welke) vorm van OETC zelf, rechtstreeks gericht zouden zijn op het verwerven van de instructietaal. Zoals de naam vermeldt, gaat het om het verwerven van taalvaardigheid in de "eigen taal".

3. De statuten van de vzw zijn, rekening houdend met de nieuwe regelgeving op de vzw, opnieuw gepubliceerd in het “Belgisch Staatsblad” van 28 januari 2005.

4. Het onderwijs ingericht, erkend en gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap, moet niet enkel voldoen aan de Vlaamse en de Belgische regelgeving, maar ook aan supranationale, in casu de Europese regelgeving.

De Richtlijn van de Europese Raad van 25 juli 1977 inzake het onderwijs aan kinderen van migrerende werknemers, preciseert de EG-verordening van de Raad van 15 oktober 1968 betreffende het vrije verkeer van werknemers binnen de Gemeenschap.
Op basis van de Resolutie van 9 februari 1976 betreffende het actieprogramma op onderwijsgebied dienen alle maatregelen ten behoeve van kinderen van onderdanen van de lidstaten ook gericht te zijn op die van onderdanen van derde landen.

Artikel 2 verwijst naar kosteloos opvangonderwijs, waarvan met name onderricht in de taal van het gastland deel uitmaakt. Dit artikel vormt de grondslag voor het versterkt onderwijs in het Nederlands.

Artikel 3 legt aan de lidstaten de verplichting op om passende maatregelen te nemen om het onderwijs in de moedertaal en cultuur van de landen van oorsprong te bevorderen in coördinatie met het gewone onderwijs.

De artikelen 6 en 7 van het decreet van 7 mei 2004 kunnen dan ook gezien worden als maatregelen die tegemoetkomen aan de Richtlijn van 1977.

Tevens is het een concretisering van een Europese resolutie 2002/C 50/01 van 14 februari 2002 betreffende het bevorderen van de talendiversiteit en het leren van talen in het kader van de uitvoering van de doelstellingen van het Europees Jaar van de Talen 2001.

Deze resolutie vermeldt dat:

-
leerprogramma’s leerlingen vanaf jonge leeftijd moeten stimuleren tot positieve attitudevorming tegenover andere talen en culturen en tot interculturele communicatievaardigheden;

-
leerlingen de kans moeten krijgen om, naast hun moedertaal ten minste twee andere talen te leren;

-
de integratie van anderstaligen in het onderwijs vergemakkelijkt moet worden door maatregelen ter bevordering van hun kennis van de officiële instructietaal met respect voor de talen en culturen van het land van oorsprong.
Het verwerven van taalvaardigheid in het Nederlands als instructietaal (voor deze leerlingen een andere taal dan de thuistaal) is de verantwoordelijkheid van het volledige reguliere schoolteam en staat los van het wel of niet organiseren van een OETC-project al dan niet met de subsidie van de vzw Werkgroep Immigratie.
Elke Nederlandstalige school moet met al haar leerlingen werken aan het verwerven van een goede taalvaardigheid in de instructietaal, zijnde het Nederlands. Daarvoor staan niet alleen de personeelsomkadering op basis van de gewone lestijden op schaal en de reguliere werkingsmiddelen ter beschikking. Scholen kunnen daarvoor ook een beroep doen op de bijkomende middelen door deel te nemen aan het gelijke onderwijskansenbeleid. Werken aan de taalvaardigheid Nederlands is daar immers een belangrijk onderdeel van. Van overheidswege is bijgevolg een kader voorzien opdat de scholen de opdracht zouden kunnen vervullen.

Voor Brussel voorziet de Vlaamse overheid, samen met de Vlaamse Gemeenschapscommissie nog bijkomende middelen. Het Voorrangsbeleid Brussel, gefinancierd door de Vlaamse Gemeenschap en de Vlaamse Gemeenschapscommissie en eveneens opgenomen in het mini-Brussel-decreet van 7 mei 1974, betekent een stevige ondersteuning van de schoolwerking inzake taalvaardigheidsonderwijs Nederlands. Voorrangsbeleid Brussel wil de professionele capaciteiten van de schoolteams in verband met het doorgeven en verbeteren van de Nederlandstalige taalvaardigheid verhogen.

Binnen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, kunnen de scholen vanwege de Vlaamse Gemeenschapscommissie bovendien nog andere bijkomende ondersteuning krijgen via het project Taalvaart en het Nascholingscentrum Brussel.
Het inrichten van een project bicultureel onderwijs betekent voor de school een additioneel programma gegeven door andere dan de reguliere leerkrachten, dat niet overeenkomstig de normale regelgeving gefinancierd of gesubsidieerd wordt door de Vlaamse Gemeenschap. 
Deze activiteiten worden wel gecoördineerd met, maar niet geïntegreerd in het reguliere normale lesprogramma waar de instructietaal het Nederlands is, met het in artikel 10 van de onderwijstaalwet van 30 juli 1963 voor Brussel voorziene versterkt onderwijs van het Frans.

Ook wat de inhoudelijke kant der dingen betreft, kan ik de Vlaamse volksvertegenwoordiger geruststellen. In mijn antwoord op de schriftelijke vraag nr. 174 van mevrouw Annick De Ridder ben ik reeds ingegaan op dit aspect. In mijn antwoord op de schriftelijke vraag nr.265 van mevrouw Poleyn zal ik nog nader ingaan op de evaluatiegegevens betreffende dit project.
Ik kan nu al aangeven dat uit de verzamelde gegevens blijkt dat de ex-projectleerlingen een doorstromingsprofiel vertonen dat dichter aansluit bij het profiel van de gemiddelde leerling van niet-allochtone afkomst, dan bij het profiel van allochtone leerlingen die niet deelnamen aan het project.
Kinderen die deelnemen aan het project scoren qua “taalvitaliteit” hoger dan kinderen die niet deelnemen aan het project. OETC werkt zeker niet in het nadeel van de taalvaardigheid Nederlands. Deze is op de vier vaardigheden (verstaan, spreken, lezen en schrijven) bijna even hoog als voor de eigen moedertaal.

